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ru] CYOCTaHBapT B pycckos3blYHbIX NepeBoAax pydexa XX-XXI| sekos

Auykacos A. B.

AnHomauyus. lenb uccaeqoBaHus — OIMKCATh pa3pyllieHMe OTHOCUTENbHO CTaOWIbHOI y3yalbHO-CTUIIN-
CTMYECKOVi HOPMBI PYCCKOSI3bIYHOJ IIepeBOAHOM nuTepaTyphl B repeBogax 1990-x — 2000-x rogoB Ha Ipu-
Mepe MCITOJIb30BaHMsl CyOCTaHIAPTHON JeKCMKY. HayuHas HOBM3HA MCCAeIOBaHMUS 3aKII0UaeTcsl B 0606-
LIeHMM TMPAKTUK MCIOJIb30BaHUSI MOJIOAEXHOIO CI€Hra, KPUMUHAIBHOIO KaproHa, a Takke CMelleHMs
B IIpeJiesiax OJHOTO parMeHTa CyOCTAaHIAPTHOI JIEKCUKM PAa3HBIX TUTIOB B PYCCKOSI3BIYHBIX TIEPEBOAAX PY-
6exxa XX-XXI BeKOB. YKa3aHHast TeHAeHIMs 6bl1a 06YC/IOBIEHA, C OOHOM CTOPOHbBI, USMEHEHUSIMU B SI3bIKO-
BOJi MPaKTUKE pasHbIX cdep oO6IIecTBa, MPOHMKHOBEHMEM B SI3bIK OPUTMHAJIBHOI JuTepatypbl 1 CMU
HeKoOMOUIIVIPOBAHHONM CHUKEHHOI JIEKCUKY, a C IPYTOi — CHATMEM OTPaHWYEHMI, CBI3aHHBIX C OTOOPOM
npousBeeHuit Is nepeBofa. [losiyueHHble pe3yabTaThl MOKa3aiy, YTO MEepPeBObl aHAIM3UPYEeMOro Ie-
pPHOJIa XapaKTePU3YIOTCS OOIIUM CHMKEHMEM PerucTpa, HeMOTUBMPOBAHHBIM MCIIOTb30BaHMEM CHIDKEHHOM
JIEKCUKHU, CMellleHMeM Pa3HOCTUIeBOI JIEKCUKM, UCTIONb3YIOIIENCsl B pa3HbIX PeUeBbIX CUTyalMsIX U Xapak-
Tepu3ylollleli pa3Hble COIMa/ibHble TPYMIIbl. Pe3ylbTaTOM OMMCAHHBIX MPAKTUK CTAJI0 CMellleHue Imparma-
TUYECKUX U CTUJIMCTUUECKUX XapaKTEPUCTUK ITepPeBOIHbIX TEKCTOB.

en|]  Substandard in Russian-language translations
at the turn of the 20th and 21st centuries

Achkasov A. V.

Abstract. The aim of the research is to describe the disruption of the relatively stable usual-stylistic norm
of Russian-language translated literature in the translations of the 1990s to the 2000s on the example of sub-
standard vocabulary. The scientific novelty of the study lies in generalizing the practices of using youth
slang, criminal jargon, as well as the mixing of different types of substandard vocabulary within one fragment
in Russian-language translations at the turn of the 20th and 21st centuries. This trend was conditioned,
on the one hand, by the changes in the language practices of various society spheres and the penetration
of uncodified reduced vocabulary into the language of the original literature and mass media, and on the other
hand, by the removing of restrictions associated with the selection of works for translation. The obtained
results have shown that translations from the analyzed period are characterized by a general register reduc-
tion, unmotivated use of substandard vocabulary, and the mixing of vocabulary of different styles. This vo-
cabulary is used in various speech situations and represents different social groups. As a consequence
of these practices, there has been a shift in the pragmatic and stylistic characteristics of the translated texts.

BBenenne

Ha py6exke XX-XXI BEKOB B PYCCKYI0 OPUTMHAIBHYIO U TIEPEBOJHYIO TUTEPATYPY CTAIM aKTUBHO MMPOHMUKATH Ca-
Mbl€ pa3Hble BapMaHThI Cy6CTaHAApTa, HAUMHAS OT GLITOBOTO IIPOCTOPEUMS M 3aKaHUMBas HEIeH3YPHOIT IeKCUKOIA.
ITOT mpoliecc 6bT 06YCIOBIEH M3MEHEHUSIMIM peUeBbIX MPAaKTUK B pPasHbIX chepax o6InecTBa, CHATHEM 3ampeTa
Ha UCIOIb30BaHNe CHUKEHHOI I HEHOPMAaTUBHO JIEKCUKY B MTyOGIMUIIMCTIKE, XyIOKeCTBEHHOI auTepaTtype u CMU.
B nepeBoaHOI uTepaType pybeska BEKOB IPeo0JieBaiach CTAOMIbHOCTh CTUIMCTUUECKO HOPMBI, CIOKUBIIENCS
B cepenute XX Beka, KOTOpasl Ipu mepemade CyGCTaHOApTOB XapaKTepu3oBajach IpeobsajaHueM HeTpaabHO-
Pa3TOBOPHOI JIEKCUKM, Pa3TOBOPHBIX CMHTAKCUMUYECKUX KOHCTPYKIIMIA, OGIIeHaPOAHBIX AMaaeKTU3MOB. Yke B 1980-e —
Hauase 1990-X rofoB OXpaHUTEIbHAs SI3bIKOBAsI MOJIMTUKA U LIEH3ypa Ha 3Tare oT6éopa KHUT [IJIs1 TIepeBoja CTajau
OIIYIIATHCS KaK CEpPhe3HOe MPEMnsITCTBME Ha MYTM eCTECTBEHHOTrO Pa3BUTHS s3bika. CaMo 1o cebe paspylieHue KOH-
TPOMPYEMOIi IKOCUCTEMBI TIEPEBOSHOM JUTEPATYPhl ObUIO HeM30esKHbIM. SI3bIK BCerja JIOMaeT MCKYCCTBEHHbIE
OTpaHMYeHMsI, YTO OCOGEHHO OLIYTUMO B ITepeBOfie, KOTOPbIi MCTOPUUECKH SIBJISIETCS TIOJIUTOHOM /ISl CTUIIUCTUYE-
CKMX U SKaHPOBBIX IKCIEPUMEHTOB. OMHaKO B aHAIM3UPYEMbIil TIepMOJ, KCIIO/b30BaHMe CyGCcTaHIapTa B IepeBOj-
HOJ TUTepaType BbIXOIUT 32 PAMKM COOCTBEHHO XYI0KECTBEHHBIX IIeJIeNt.
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AKTYaTbHOCTb TEMBI UCCIIEAOBAHMS OIIPeIeNsIeTCs] HeOOXOAMMOCTHIO IIEJIOCTHOTO OCMBIC/IEHMS TTPAKTUK VCIIOTbH30-
BaHMS CyOCTaHIAPTa B TIEPEBOAHOI InTepaType pybeska XX-XXI BeKOB, KOTOpbIE B 3HAUMUTEIbHOI CTEIIEHM COXPaHSIOT-
cs1 u cerogHsl. OTleHKa CTerleHy MTPOHMKHOBEHMSI PYCCKOTO CyOCTaHIApTa B IIEPEBOJHYIO JIUTEPATYPY ITO3BOJSIET CYAUTD
Kak 06 00bEeKTUBHBIX SI3bIKOBBIX MPOIIECCaX, TaK U O ee KauecTBe, 00YC/IOBJIEHHOM B 3HAUMTEIbHOI CTereHn BOoCTpe6o-
BaHHOCTBIO T€X WJIM MHBIX KaHPOB ¥ aBTOPOB U TIOMIMTUKOI M3IaTeIbCTB B UaCTH MPUBJI€UEHNs TIePEBOUMKOB.

Matepuasiom uccjiefoBaHUs SIBJASIOTCS MepeBobl, BbiMosHeHHbIe B 1990-e — 2000-e rogpl, a Takke MepeBOfbI,
BbIMTOJIHEHHbIE TToce 2000-X rOI0B, eC/Iv OHM IeMOHCTPUPYIOT 00IMe TeHAEeHIIUN. B cTaThe LUTUPYIOTCS ClIeOyio-
IIMe aHT/IOSI3bIYHbIE TTPOM3BEAEHNUS U UX MTePEBOJII:

e Buckley Ch. Supreme Courtship. N. Y.: Twelve, 2008.

e Baxmu K. T. BepxoBHble cymoporu / niep. ¢ adri. C. Unbuna. 2009. https://royallib.com/book/bakli_kristofer/
verhovnie_sudorogi.html

e Coe]J. The Rotters Club. N. Y.: Penguin Books, 2001.

e Koy Ix. Kny6 Pakanuit / mep. ¢ aurit. C. B. Wnabuua. 2008. https://royallib.com//book/kou_dgonatan/klub_
rakaliy.html?ysclid=lksmd5v0jb64512946

e Kesey K. Sometimes a Great Notion. L.: Methuen Paperbacks, 1979.

e Kusu K. ITopolio HecTeprmMo xoueTtcs / mep. ¢ adria. M. M. Jlauunoii. 1993. https://coollib.com/b/659999-ken-
elton-kizi-poroyu-nesterpimo-hochetsya/read

e Kusu K. Iopow 61axp Benukass / nep. ¢ anmi. . Cabaposa. 2006. https://books.google.ru/books?id=TT-
hAAAAQBA]

¢ King S. The Drawing of the Three (The Dark Tower Book 2). N. Y.: First Plume Printing, 1989.

e Kunr C. Crpesnok / nep. ¢ anria. H. Auepkad u P. Pysxoke. 1995. https://thelib.ru/books/king stiven/strelok
per_r_ruzhzhe-read.html

o Kunr C. Crpenok. M3BneueHne Tpoux. becriogHblie 3eMin: u3 nykia «TemHas Barissa» / riep. ¢ adr. T. FO. TToku-
naeoii. M.: ACT, 2014.

e Townsend S. Adrian Mole and the Weapons of Mass Destruction. L. — N. Y.: Michael Joseph, 2004.

e Tayncenn C. Agpuan Moyn 1 opykue MacCOBOTO TTOpaskeHus1 / mep. ¢ aHmI. Y. Amokosa. 2006. https://royallib.
com/book/taunsend_syu/adrian_moul i_orugie_massovogo_porageniya.html

e Townsend S. The Growing Pains of Adrian Mole. Bungay: The Chaucer Press, 1985.

o TayHcenp C. IHeBHUKM Anpuana Moyia / riep. ¢ adri. u nocieci. Y0. 3axaposuu. M.: Monogas reapaus, 1989.

o TayHcenp C. Crpaganus Anpuana Moyia; [IpusHanus Agpmana Moyna / niep. ¢ aHri. E. IToneukoii, E. iBammHo#.
M.: Phantom Press, 2004.

e Thompson H. The Curse of Lono. Toronto — N. Y.: Bantam Books, 1983.

e Towmmcon X. C. IIpoknstue I'aBaiieB / mep. ¢ anri. B. A. MunosumoBa. 2012. https://librebook.me/the_curse_
of lono/voll/1

e Waters S. The Night Watch. L.: Virago, 2006.

e VYorepc C. HouHoii mo30p / nep. ¢ anrit. A. Cadpponosa. 2009. https://knijky.ru/books/nochnoy-dozor-0

e Welsh I. Trainspotting. L.: Minerva, 1996.

e Vonm U. Ha urne / nep. c aura. U. B. KopmunbiieBa. M.: ACT; Epmaxk, 2004.

e Wodehouse P. G. A Gentleman of Leisure. 2021. https://www.gutenberg.org/cache/epub/65172/pg65172-
images.html#c11

e Bynxayc I1. I'. [IkeHT/IbMeH 6e3 OIpeie/IeHHbIX 3aHITUI; 3a ceMbecsiT; Bubrenbm Teib Ha HOBBIN s1af. 2006.
https://librebook.me/tom_17_ djimmi_pitt_i_drugie/voll/1

B aHaM3 BK/IIOUEHbI paGOThI KaK OMBITHBIX IEPEBOTYMKOB, HAUABIIMX CBOIO JI€ATEIbHOCTD B cepemuHe XX BeKa,
TaK ¥ paboThI IEPEBOAUNKOB, BBITIOJIHSIBIIMX ITEPEBOIbI TOJIBKO B aHAIM3VPYEMBbIii TTEPUOL,

B 3amaun ucciemoBaHust BXOASAT 06001IeHMe OCHOBHBIX TEHAEHIMIA VICITOIb30BaHMS MOJIOAEXHOTO CJIEHTa U KpU-
MMHAJIBHOTO KaproHa B rnepeBogax pybexka XX-XXI BeKOB; aHaIM3 MPUMEPOB HEMOTMBMPOBAHHOIO MCIIOIb30BaHMSI
CHIKEHHOV JIEKCUMKM ¥ CMeIlleHMsI B TIpejiesiaX OJJHOTO (hparMeHTa CyOCTaHIapTHOI JIEKCUKY, XapaKTepusyIollei pas-
HbIE COIMAIbHbIE TPYIIIIbI; aHAIN3 BIUSHUS U3MEHEHMI B I3bIKOBOJ MTPaKTMKE PasHbIX cdep 06IIecTBa U MTPOHUKHO-
BEHMS B SI3bIK OPUTMHAIBHOII IuTepaTypbl 1 CMU HeROAMOUIMPOBAHHOI CHMKEHHO JIEKCUKY Ha CTUIUCTKY TIepeBo-
JIOB aHATM3MPYEMOTO TIepuo/Ia.

[ pelieHys TIOCTaBIEHHBIX 3aJa4 VICIIONb3YIOTCSI METOIbI COTIOCTABUTETbHO-CTYITUCTUYECKOTO, IMHTBUCTUYECKOTO
U TIepeBOAUecKoro aHanmsa. TeopeTuueckoit 6a30ii 1ccaeI0BaHMs SIBJISIIOTCST PabOThI, TTOCBSILIIEHHbIE SI3bIKOBOJ ITOINTH-
Ke XX Beka U ee BIVMSIHMIO Ha XyaokecTBeHHbIVI ITepeBof, (Koperesa, 2000; Kpbicun, 2000), mepeBomoBeueckye UCcieno-
BaHMsI, pacCMaTPUBaIOILe BOIIPOCHI Tiepemaun cyocTangaptos (Fak, 1966; ®emopos, 1983), a Takske pabOThI, Kacalolue-
CS1 BIMSTHUASI SI3BIKOBBIX MTPaKTMK 1990-X rofioB Ha 13bIKOBYI0 HOpMy (UyskakuH, AnekceeBa, PomaHumk u ap., 2015).

[TpakTMyeckas 3HAYMMOCTb MCCAeAOBaHMS 3aK/II0YAETCS B BO3MOKHOCTM MCIIOIb30BaHMS pe3y/lIbTaTOB MpPOBe-
JIEHHOTO aHa/13a U CIeTaHHbIX 0000IIeHN T B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX MTPAKTUK Mepeaui peueBbix Cy6CTaHIapTOB.
Pe3ynbTaThl MCCIEOBAHMS TAKKE MOTYT OBITh MCITO/Nb30BAHBI B MTPAKTUKE 00YUEHUS XYAOKECTBEHHOMY IT€PEBOTY.

0GcyRIeHue U pe3yIbTaThl

Pycckuii cyocmandapm 1990-x 20006 u npeodosieHue cmuaucmuieckoli HOpMesl nepedooHOli umepanypsl
B cepenuHe XX BeKa B PYCCKOSI3bIUHBIX MEPEBOAAX CJOXKMUIACH OTHOCUTETBHO CTaGMIbHAS MPAaKTHUKA Mepefaun
peueBbIX Cy6CTaHAAPTOB. B camMoM 061ieM Bue CTpaTerMu repenayyl COLMANIbHO U PETMOHATBHO MapKUPOBAaHHOIM
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peunt, mpodecCHOHaTbHBIX XaproHOB, (GoHOrpaduUecKoii perpeseHTalyy ObITOBOIO MPOCTOPEUMSI CBOAWINCH K UC-
TI0JTb30BAaHMIO B OUEHb OTPAaHNUYEHHOM 00beMe PA3sTOBOPHOMN JIEKCUKM Y CUMHTAKCUCA, OOIIEHAPOIHbIX JUATEKTU3MOB
u ripoctopeuns (Pemopos, 1983, c. 253; T'ak, 1966, c. 39). Hanbosee nocieqoBaTe/IbHO YKa3aHHbIE CTPATEIUU pPeajiu3o-
BaJliiCb B MHOTOTOMHbBIX IE€PEBOMHBIX COGPAHMSIX COUMHEHMIT 3apyOeskKHbIX aBTOPOB M B TEPEBOJAX, BHIXOAMBIINX
B “ACADEMIA”. Takue u3IaHus 3a1aBaIM OOV CTMIUCTUUECKU-Y3yaIbHbBIA TOH IIepeBOIHOM TUTePaTypbl U hopmu-
POBaJIM UMTATEILCKUI BKyC. JIeTalbHO U Jake HAaTypPaIUCTUUHO M306paskeHHble B OPUTMHAIBHONM JIUTepaType peruo-
HaJIbHbIE IMAEeKThbI, peUb MOPSIKOB, pabOUMX WM MH/ENIEB (HalpuMep, B iepeBogax pomaHoB @. Kymepa) repemaBa-
JIMCh B IIepeBOJjaX OJMHAKOBO CAEP>KaHHO U MPUMEPHO OOHMUMM U TEMMU Ke cpefcTBaMy. Takoii Moaxo[, K UCII0Ib30Ba-
HUIO PYCCKOSI3bIYHOM CYOCTAaHIAPTHOI JIEKCUKM XapaKTepU30Bal He TOJIbKO MEPEBOIHYIO PeUb MePCOHAKeN, HO U B I1e-
JIOM TI€peBOIbI 3TOTo neprozaa. CTUIUCTUYECKOe «BbIPABHMBAHME» TIEPEBOJOB HE BIMSUIO HA MX BBICOKMIT YPOBEHb, OHO
JIIIIb XapaKTepu30BaIo OOIIYI0 HOPMY SI3bIKa ITePeBOAOB ¥ MPEACTABIEHNS O Mpejiesiax ee JOIMyCTUMOro U pueMIeMo-
ro BapbupoBaHus. meonornyeckasi yCTaHOBKA HA OUYMIIIEHME BEIMKOTO M MOTYUYETO PyCCKOTO SI3bIKA OT JUAEKTU3MOB,
MIPOCTOPEYNs], JKaproHa B cepemHe XX Beka Ompeessiia CTWIMCTUIECKUIA «CTaHAAPT» XyI0KeCTBeHHOM MTPO3bI.

Cutyauusi Hauana omyTUMO MeHIThCS B 1980-e romel, a B 1990-e «CTepUAbHOCT» CTUIUCTUUYECKOI HOPMBI Te-
PEBOIHOI IUTEpaTyphbl ObUIA pa3pyliieHa KaK CIeICTBUE, C OAHOI CTOPOHBI, TPEOHOeHNs OXPAHUTENbHO! SI3bIKO-
BOJi TIOJIUTUKM, C APYTOil — KaK pe3ylbTaT MU3MEHMBIIUXCS KpUTEpKUeB 0T6Opa KHUT it mepeBoaa. CBoboma m3ma-
TeJbCTB M OTCYTCTBME SI3BIKOBOJ LIEH3yPbl OTKPBUIM MTOTOK MEePEBOIOB CaMOro pa3HOro KauectBa. OCO6eHHO oIy-
TUMBbI 3TU TIPOIECCHI ObUTM MMEHHO B 06/1aCTV ITepeBOAHOI IUTEPATYPbl, KOT/Ia Ha PYCCKOM SI3bIKE CTaiY BBIXOAUTH
TepeBOIbl MacCOBOI JMUTepaTypbl: «Pojb MepeBOJHON AUTEPATYPbl B 3TOM IIpOIiecce COMOCTaBMMa B KaKOM-TO
CMBIC/Ie C TOM, KaKylo oHa urpasna B KoHie XVIII Beka. ViMeHHO uepe3 MepeBOIHYIO JUTEPATYPY PYCCKUI UUTATEH
MTO3HAKOMMJICS C TAKMMMU KaHpaMmu, Kak fantasy, 3aHOBO OTKPBLI AJIs1 cebst IIOOOBHBI POMaH, 3pOTUYECKUIT pOMaH,
JIeTeKTUB, GaHTACTUKY U Mp. <...> ...M3-3a OTCYTCTBMSI HOBBIX, HAlIMOHAJbHBIX “00PA310B” TOTO MY MHOTO KaHpa
BCSIKMI1 TIEPEBOAUMK OKa3bIBAJICS “TBOPLIOM” HOBOTO CTWJISI, UTO IIPY OTCYTCTBUM “SI3bIKOBBIX OPMEHTUPOB” IIPUBEJIO
K HeOObIUaifHO SI3bIKOBOJ MEeCTPOTe MepeBOoA0B. EMMHCTBEHHBIM 00beIMHSIONMM MPUHIIUIIOM IepeBOOB 3ama-
HOJ1 MacCcOBOJ1 IUTePATYPbHI CTAJIO CTPEMJIEHME OTOMTHU OT TOM SI3bIKOBOI “CTEPUMIBHOCTI”, KOTOpast KYJIbTUBUPOBA-
Jlachb B IepeBOLHOV auTepaType coBeTckoro nepuona» (Kopenesa, 2000, c. 37). Ilpomeccsl pa3smMbIBaHUSI HOPMBbI
B 00J1aCTM TI€PEBOIHONM JIUTEPATYPbl ObUIM CIEACTBMEM B TOM UMCJIE M3MEHEHUI B SI3bIKOBOM MPAaKTMKE Pa3HBIX
ctep ob1ecTBa, npexae Bcero B CMU. B koHIlle XX BeKa B IMyOIMYHYIO KU3Hb BXOJST MPEICTaBUTEIM COLMATbHbIX
IPYTII, KOTOPbIE «B CBOMX IMPUBBIYKAX U MPUCTPACTUSIX CBSI3aHbI C PA3HOTO POAA KaproHaMu U APYrMMu dhopmMaMu
HeKoOM(DUIIMPOBAaHHOI, HEJIUTePaTYPHOI peun... To, YTO paHbIlle CYUTATIOCH IPUHAJJIEKHOCTIO COLIMANIbHO Helpe-
CTVDKHOM Cpefibl (TIPecTymHoi, MabMO3HOI, MPOCTO MAJIOKYIbTYPHOIT), HAUMHAET MpUoOpeTaTh “IpaBa rpaskaaH-
cTBa” HApPSIAY C TPAOULIMOHHBIMY CPeICTBaMM JIUTepaTypHOro si3bika» (KpeicyuH, 2000, c. 30). [Togo6HbIe M3MeHEHUS
ObLTY XapaKTePHBI IJIsI TeJEBUAECHNS, XYI0XKEeCTBEHHOM TUTEPATYPbI, TyOIUIIUCTUKMA.

B kauecTBe mpuMepa IOIBITKM MPEOHOJEHUS] «CTEPUIBLHOCTY» SI3bIKa MEePeBOJa MOXKHO BCIIOMHUTb MCTOPUIO
riepefauy Ha Pycckuii sa3bIk poMana k. Canuumkepa “The Catcher in the Rye”. V3BeCTHOCTh 9TOTO KYJIbTOBOTO
pomaHa o6ycioBuiIa BHMMaHMe ucciaemnosaresneii (Ilerpenko, 2016; UsBonenckast, 2020; Boiiko, 2018) u unTaromei
My6JIMKY K TIOSIBIEHMIO HOBBIX TIEPEBOJIOB, @ CAMM TMEPEBOMUYMKM HEOJHOKPATHO PA3bSICHSIM MPUUUHBI, KOTOPbIE
Jenaay HeoOXOOMMbIM TOSIBJIEHME HOBBIX PYCCKOSI3bIYHBIX BEpPCUit poMaHa. Vcronb30BaHne CyoCTaHIapTHONM JIeK-
CMKU B mlepeBomax pomaHa CanuHAKepa B OMpefe/ieHHON Mepe MUTIOCTPUPYET MPOLeCChl ITPeoioieH s yCpeIHeH-
HOJVi HOPMBbI TTIepEBOAHOI JIMTepaTyphbl. B 1epBoM MpeioskeHM poMaHa Tepoil Mcosb3yeT Boipaxkenne “David Cop-
perfield kind of crap”, koTopoe Ha pycckuii sI3bIK ITepegaBaaoCh Tak: «Mypa Bpoje HaruieTeHHoit JdeiiBumom Kormmep-
dunpom» (P. Paitt-KoBaneBa, 1960), «masunkomnmepbuigosckast myTb» (C. Maxos, 1998), «dasun-Komnmnepbuino-
Ba xe**q» (M. Hemuios, 2008). [I;is 60j1ee MMO3AHUX IIEPEBOJOB XapaKTepeH BO3BpaT K JUTEPATYPHOI HOpMe, UTO TaKKe
WUTIOCTPUPYET OOILYI0 TeHAeHUM0. [[puBeqeHHbI MpUMepP HOCUT YCIOBHBIM XapaKTep, a YIIOMSIHYTbIe ITepeBO/IbI
pa3IMUaloTCs He TOJMbKO CIIOCO6aMy mepesayy Ha PYCCKMIA A3bIK cy6cTaHmapra. TeM He MeHee 06UIAsl TEHIEHIIUS
oueBMIHA: HAUMHas ¢ 1990-X ro0B JOMMHMPOBABIIIAsl HOpMa SI3bIKa MIEPEBOAA Pa3pyLIaeTCs.

Ha ceromHsnHmit [eHb HET UCC/IeMOBAHMIA, JAIONIVX 001Iee MpeICTaBIeHNe 0 XapaKTepe UCITOb30BaHMS CyOCTaHIap-
Ta B TIePeBOHOM MTepaTtype pybeska XX-XXI BekoB. B mepeBoioBeieHMM TPe06IaAaloT paboThl, TOCBSIIIIEHHbIE TIEPEBO-
Ty KOHKPETHBIX TIPOM3BENEeHMI B aciekre rnepenaun cyocraHgapra (Bacenko, 2020; HoBumkast, 2017; BoxmsiauH, 2015).
OO611ve 3aKOHOMEPHOCTH UCTIONB30BAHMS CYOCTAHAAPTHOI JIEKCUKM B PYCCKOSI3bIUHBIX ITEPEBOJAX ITPEAMETOM BHUMAHMS
TTOYTM HE CTAaHOBMIMCH. [IpaKTUUECKM He M3yUYeHbl BOIIPOChI MACIITaO0B MCIIONIb30BaHNS CyOCTaHAapTa, BAUSHMS U3Me-
HEHUI B PyCCKOM $I3bIKe Ha TIepeBobI pyoeska BeKOB. B paMKax TaHHOI CTaThy OYIET B CAMBIX OOLIMX YePTax pacCMOTPEH
TOJIbKO OIVH acCIeKT repeBomoB HaumHast ¢ 1990-x romoB XX Beka, a MMEHHO — XapaKTep ¥ 06beM UCITONb30BaHusI B HUX
MOJIOIEKHOTO CJIEHTA, KPMMUHATBHOTO KaproHa M CMellleHusT CyOCTaHIapTHOM JIEKCYKY PAa3HbIX TUIIOB.

MonodexcHulii cneHe

B mepeBopbl py6exka BEKOB BOIIeN MPaKTUUECKM BeCh CIEKTP MOJIOMEKHOrO CaeHra. B Kopmyce MOXKHO HaTu
MIPUMEPBI UCIOAb30BaHMS TAKUX eIVHULL, KaK NPUKUHb, He MOPMO3U, N0 X00Y, 36lpums, ¥upmpecm, HUWMSIK, e30ums
no ywam, npuxud, omcmoti, 8 Jiom, py3umbs, 2HaMs Nypey, CMpemMHbILi, yMamHslii, ues, 6aoya, 0coc, NOHMbl, NPOKAHAMB U T. TI.
B mepeBoiax aHAIM3YPYEMOTO IEPUOIa MOKHO HATY TaKue qUaloTu:

You’re doomed, man, you’ll never make it.

Hey, fat boy, how about a beer?

Run, you silly bastard (Thompson, 1983, p. 51). /
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Tl 06peveH, yyBakK, Teb6e He CBETUT.

Oit, SKUpJsIi, KaK HacueT MMBKa?

Tpaxuute ero KTo-uuobyab! (Tomrcon, 2012)

Cama 1o ce6e BO3MOXXHOCTb U Jaske HEOOXOIMUMOCTb VCIONb30BaHYSI MOJOJIEXXHOTO CJIEHTA B IEPEBOJAX KAKETCS
OUYEBUIHONM, 0COGEHHO KOTZA OPUTMHA CTAaBUT 3aAauy repenauy HedbopManibHON peun. Tak, HampuMep, yke yIoMmsi-
HYTbI poMaH K. CaMmMHIKepa MOTEHIIMATBHO MTPEeIoJaraeT yroTpe6aeHre MOMIOIEKHOTO CIEHTa, U BCE JKe TIEPEBOJ
9TOrO POMaHa, BBIITOJHEHHbIi M. HeMIIOBbIM, BbI3BaJl MHOT'O BOITPOCOB. ITo MHeHui0 M. MimoBa, ocHOBHasI IIpob6ieMa
VCIOb30BaHMSI CIEHTa B 9TOM IepeBojie COCTOUT B TOM, UTO OH CMeIllaH ¢ HeCTaHAAPTHOM eKCUKOI CaMbIX Pa3HbIX
conyanbHbIX rpymi: «OT dpassl K dpase, a MHOTA B IIpeesiaX OAHOrOo npeaioxkenus ero Kondwig — nmepecTpoedHsbIit
MI9TIYUTHYUK, JOPEBOJIOIMOHHBIA KPECTbSIHUH, ITOC/IEBOEHHBIN ()paepoK M COBPEMEHHBI ABOEUHMK CO CMapTHOHOM.

» o« » »  «

“B IMencu urpath ¢ CakcoH-X0J/UIOM — Beerga Kumumi”. “9To [j1st ToxoB”. “Y Hero Teneps rpoiueit Muoro”. “IllHo6ess”.
“Xanpeit”. “BpatenpHuK”. “He B >kmiy MHe mpo 3To TpbiHAeTb » (MmoB M. dddext xmebHoro monst // Weekend.
12.12.2008. https://web.archive.org/web/20211108163834/https://www.kommersant.ru/doc/1091065).

TTOTBITKM CUCTEMATUUYECKOTO UCIIOIb30BaHMS MOJIOEKHOTO CIeHTa JIJIsl Iepejauy OTAETbHbIX CIEHTOBBIX €[IU-
HMUII OpUTMHAJIA TaKKe vaile Bcero He 3¢ dekTuBHbI. Tak, B mepeBoe pomaHa b. Y. dmauca “Glamorama” («I71amo-
paMa») MeXIoMeTHe «OIH» TepeaaeTcs eayHuieii “shit” (Bcero 34 pasa), a B mepeBoje pomana C. Kunra “The Stand”
(«IIpOTUBOCTOSIHME») €OUHUIIEN «dUejl» PeryysipHO IMepenaercs HedbopManbHOe obpalieHyue “man” (Bcero 36 pas).
B nmocienHem ciryyae emMHMIIA «desl» TOMAaeT B HECBOVICTBEHHbIE [/IST Hee IparMaTuyeckue KOHTEeKCThI («IIpocTo
yesxai, uden», «$1 rosmomeH, 4ein»). Vcrnonb30BaHMe MOJIOLEXKHOIO CJIeHra B HECBOMCTBEHHBIX €My KOHTEeKCTaxX
M GYHKIMSX CTANIO OGIIYIM MECTOM B IepeBofiaX pyoeska BEKOB:

I’'m taking a girl to Wimbledon Common (Waters, 2006, p. 80). /

Bemy 6a611a Ha YuUMO6amoHCKMit mycThipb (YoTepc, 2009).

Yo, woman, do you wanna score some draw? (Townsend, 2004, p. 35). /

Dit, 6aberr, KaiibaHyTh He xouens? (TayHceHn, 2006).

...but, my God, what a fox. Could get tricky... (Buckley, 2008, p. 117) /

Ho, Bor TbI Moi1, Takoit 6a6elr! OqHAKO MOTYT BO3HUKHYTh OCIOKHEeHUSI... (Bakiu, 2009).

B riepBoM IpuMepe BbIGOp eAVHUIIBI «0abell» (HeBYIIKaA, SKEHIIMHA) 00YC/IOB/IEH TOJBKO OOIIMM CHVKEHMEM PEr-
CTpa TiepeBojia ¥ aKTMBHBIM MCIIOb30BaHMEM MOJIOEKHOTO cjieHra («CTaHOK 3aKavyaellbCsi!», «KeBasi» B TO ke pe-
IUTMKE), HO He MOTMBMPOBAH OPUIMHAJIOM HampsiMyio. Bo BTOpoM Mpumepe yKasaHHAs €OVHMIIA MCIIOTb30BaHA
Kak oOpalieHye, YToO HeTUITMYHO JJIs PYCCKOSI3bIYHON peun. B mocinegHeM mpumepe enyHuiia «6adel» ynorpebiaeHa
HEBEPHO CEMAHTUYECKH, TaK KaK PeUb HE UIET O KEHCKMUX JOCTOMHCTBAX MePCOHAXKA.

B 11€J10M MOJIOZIEKHBIN CIEHT B ITepeBOAaX aHAIM3UPYEMOro TIepro/ia MCIIOMb3YeTCsT HeCHCTeMaTUUeCKy, HETOUHO,
YacTo M36BITOUHO, CMEIIMBAETCS C IIPOCTOPEUMEM U SKAPTOHOM.

KpumunanvHulii sxcapeox

CylecTBEHHO TIOB/IMSUIA Ha SI3bIK MEepPEeBOJOB By/Ibrapusaliys M KpMMMHAIM3aIMs si3bika B 1990-e rombl, Korga
«B MOJy Bollen “6asap”, oH CTajl “peajibHO aBTOPUTETEH”. DTO OUEHb XOPOILIO IMOYYBCTBOBAIM MOJIUTUKHU, TOITOMY
TIOJTATHK JIIO60TO paHTa TO3BOJISET cebe JKaproHHyIo JeKcHKy. [To3BonsieT? HeT, OH ee HaMepeHO UCITONb3YeT. <...> To ke
camoe KacaeTcs KYPHAIMCTOB, BEAYIIMX MOMY/ISIPHBIX Tejle- M paguorepenay, ClieHapuCcTOB U T. T1., KOTOpbIe Kapro-
HM3MaMM, ByJIbrapu3MaMi, BapBapu3MaMi, [ia U BCeii CTpaTerueil peuernoposkaeHms JOKa3bIBaloT, UYTO OT HApOaa OHM
coBceM He majeku. OHM MPOCTO AAIOT TO, Yero OT HuX KAoyT» (UykakuH, AnekceeBa, PomaHumk u mp., 2015, c. 74).
B niepeBofibI py6eska BEKOB aKTMBHO BXOIMT aKTya/IbHbIi KPMMIHAIbHbINM JKaproH, B TOM UMC/Ie IPOKO MUCIIO0/Ib30BaB-
HINCS MOJIOZIEXKBIO: /1a63, OAKIAH, MOYUMb, HAe30, wecmepKa, Kunexc, 6ecnpedesn, uanumscs, ¢ppaep v 1. n. Pasymeercs,
TaKasl JIeKCMKa BCTPeYaeTcss He B KaXKIOM TepeBofie M He KaskIblil TepeBoquMK ee MUCIIOoNb30Basl. B psime ciyuae BBe-
JeHVe KaproHa B OrpaHMYEeHHOM O6beMe 00YCIOBIEHO CO3HATENbHO BbIOPAHHOI CTpaTerueii mepeBogunKka u KOH-
TeKCTOM npousBelieHus. Tax, B mepeBosie poMaHa II. Byaxaysa “A Gentleman of Leisure” («/>keHTbMeH 6e3 orpeze-
JIEHHBIX 3aHATUIT») B peun B3aomiymKka Criaiika MamnyH3a equHuIbl “gazebo” u “boss” cucreMaTnuecky mepearoTcst
enuHUIIaMM «ppaep» U «HaYaIbHUK». B myxe KpUMMHATbHOI TPaOUIINY TIepefaHo 1 MM B3JioMIiyKa — I ThIpb:

“Gee!” said Spike. Say, boss, de mug what wrote dis piece must have bin livin’ out in de woods. Say, dere’s a ga-
zebo who wants to swipe de heroine’s jools what’s locked in a drawer (Wodehouse, 2021). /

— Xb1! - ckasan UIteipe. — Ciibllllb, HAYAJIBHUK, TOT TUII, YTO HACTPOUWII 3Ty CTATEelKY, BUAATb, COBCEM IEePEBHS.
CJIbIIIIb, TAM Y HETO Ofi1H dhpaep HalleIMICS CTHIPUTD OPY/IbSHTHI, @ OHM Y TEPOMHM B SIIMKe 3arepThl (Byaxayc, 2006).

B ocranmbHOM ocobeHHOCTM peun IIIThIps TepemaioTcs IIPOCTOpeureM (Moe pamuiue, uezoli-mo, JezKOMmHs,
30ecs U T. 11.), He BCeraa XapaKTepU3yIOLMM OIHY COLMAIbHYIO IPYITITY MM TTePUO], YTO He MelllaeT 1[eJIOCTHOMY BOC-
TIPUSITUIO TEKCTA. B ciydae, Korja B repeBofax He peanausyeTcst 06IIasi CTpaTerus UCIoab30BaHUS TAKOM JIEKCUKH,
OHa OTUYET/IIMBO BHIOMBAETCS U3 OOIEro cTuiaucTuueckoro ¢ona. Tak, Hampumep, eguHUIA «bpaep» MOSBISETCS
B [1epeBOiaxX TONBKO 3MM30AMYeCKH, paspyias cTunuctndeckuii KouTekcT (Y. bykosckn «'omnuypy», K. Bonga «Ou-
Kapuk», Y. Yanu «Ha wurne» u T. 1.). B nepeBoge pomana C. Kunra “The Dark Tower Book 2” («TemHast BauHs 2»)
enuHuUIA «ppaep» HEMOTMBUPOBAHHO MUCIIOIb3YeTCS e MHCTBEHHBIN pa3 Ijis nepemaun HegopmanbHoro “dude”:

This guy you talk about in your sleep, for instance, this dude Cuthbert (King, 1989, p. 159). /

...TOT MaJIbli, ITPO KOTOPOT'O ThI BCE TOBOPUILIb BO CHe, 3TOT (paep Karbepr... (Kunr, 1995).

B mpyrux KOHTeKCTax B 3TOM Xe repeBoge enuuuia “dude” nmepenaercs BrosHe TpaauumoHHO (“old dude” - «cra-
phlit xpeH»; “blow-dried dude” — «IpuaM3aHHbI XJIbIII»). B TOM uimcie U3 TakMx, HA TI€PBBIi B3IVISII, HE3HAUMUTEIbHbIX,
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HIOAHCOB CKJIQ[IbIBATIOCH 00IIee KaueCTBO MEePEBOIHONM JIUTEepaTyphl. [ CpaBHEHMSI MOXKHO TIPUBECTY 3TO MPEeAJIO-
sKeHue B Ipyrom, 6osiee mo3gHeM mepeBoje:

DTOT napeHb, 0 KOTOPOM ThI BCe 60pMOUelIb BO CHe, 3TOT MmiskoH Kat6epr... (Kunr, 2014, c. 364)

IpvBeeHHbII TEpeBOM, TOUHEe MHTOHAIMOHHO TaKkKe 6Jyiarofapst BbIGOPY JIEKCMUECKOTO SKBUBAJIEHTa M COXpa-
HEeHHOI1 aHadope.

MOSKHO TIPMBECTM TIPUMEPHI, KOTa UCIIOIb30BaHMe KaproHa CUCTeMaTUUeCKM PaspyllaeT o6 CTUINCTHYe-
CKMi1 CTpO¥ IpousBeneHuii. [Iis cpaBHEHMST MOKHO B3sITh ¢pparMeHThl poMaHa K. Kusu “Sometimes a Great Notion”
B IBYyX nepesogax 1993 u 2006 ronos:

Well now. The church key, man (Kesey, 1979, p. 290). /

— Hy nagHo, nai KoBsIpsiKy, My>KuK (Kusu, 1993).

— Dii, 6paresio, momai-ka sToT K04 ot xpama! (Kusu, 2006).

Oh... ah... but look you, mister... unless you want a glass of root beer, I mean right now at A and W up ahead,
where can we drop you? Electric chair? Frigidaire? (Kesey, 1979, p. 290) /

- O... a... 3HaeTe, MUCTEP... €IV BbI He Oy[eTe MUTh MMBA... TaM BIIEpeli... B CMbIC/IE, Ky[ja BaC MOJOPOCUTH?
Tyna? Cropa? Besge Boga (Kusu, 1993).

- A... D... ciymasiTe, MUCTED... €CJIM BaM, KOHEUHO, He B YMarT JIePHYTh CTaKallleK MMBKa... B CMbIC/Ie, KOT/Ia Ja-
JIUTBCS C HAMM NpucTebeT — Tae Bac BoicaanTh? Y Bogomnos? V ko3omosn? V npubos? (Kusmu, 2006).

B mepeBome 2006 rofa skutenu HeGOBIIOTO TOPOAKA, JIeCOPYObI, BBIPAXKAIOTCS HA CMECU MOJIOAEKHOTO U YTro-
JIOBHOTO JKaproHa ¢ BKpalIeHreM CJIOB HeSICHOM CeMaHTMKM (3HAUeHMe eIMHUIIbI «[IPICcTe6aTh» B JaHHOM KOHTEK-
CTe HesicHO). Kpome Toro, BO3HMKAaeT MOI03peHMe, UTO TIepeBOIUMK He B MTOTHOM Mepe BiafieeT UAMOMATUKOI Opu-
TMHAJA (KKJII0Y OT Xpama» B IPUBEeAEHHOM IIpuMepe He 6ojiee YeM OTKPBIBAIKA) ¥ KOMIIEHCUPYET 3TOT HEeZOCTATOK
06MIIeM KapTOHHO JIEKCUKM.

Ele onuH mpuMep HEMOTUMBMPOBAHHOTO UCITOb30BaHMSI TIOPEMHOTO SKaproHa, IMPOKO OBITOBABIIErO Ha pybeske
BEKOB B peuu MOJIOJIeKV, HaX0AMM B IepeBoze pomaHa U. Vamma “Trainspotting” («Ha urie»), B KOTOpOM [ieBSITHA-
ILIaTh Pa3 UCIOIb30BaHbI eVHULIBI «6a3ap» U «6a3apuUThb»:

He actually sais things a loat worse thin that, a loat mair cynical and exploitative. Ah telt masel, that’s the evil
spirit talkin again, no the White Swan (Welsh, 1996, p. 12)./

3aTeM OH HauMHAET TOBOPUTH rOpas/o Xy/Iliue Bely, IIMHUYHbIE U TOJIble, HO ST TOBOPIO ce6e, UTO 3TO CHOBA
3J10¥1 myX 6a3aput, a BoBce He Beuepunit CBoH (Yo, 2004, c. 18).

The bastard launches intae this spiel, talking incessantly, like a bairn trying tae stay up as late as possible (Welsh,
1996, p. 20)./

V61010K 6€3 KOHIIa 6a3apuT, CJIOBHO CIIMHOIPHI3, KOTOPBI He XOUeT, YUTOObI pOAUTENN OTIIPABUIM €r0 B KPo-
BaTKy (Yamui, 2004, c. 26).

That’s aw thir is tae it (Welsh, 1996, p. 118)./

Ieno sicHoe, 6a3apuTh He o uem (Yaui, 2004, c. 133).

[IpuBeneHHble MPUMepPhl TPEOYIOT UCIONb30BaTh Pa3Hble SKBUBAJIEHTHI, M HUM B OLHOM M3 CJIy4aeB B COOTBET-
CTBUM C 3a/laueil OpUTMHAJIA KBMBAJIEHTOM He SIBJISIETCST KaproHHOe «6a3apuTh». Hesb3s paccMaTpuBaTh UCHOMb-
30BaHMe eJUHUIIBI «0a3aPUTh» U KaK CII0CO6 BOCIIPOM3BEAEHMS OYATEKTHBIX 0COOEHHOCTEN peun.

CHuiceHUue peeucmpa

Ellle oiHOI XapaKTepHO uyepToil mepeBofoB pybeka BEKOB CTal0 CUCTEMATUUECKOE CHIKEHME PerucTpa peun
TepcoHaXkeit Win Jaske MPOU3BeleHNs B 11eIoM. B kauecTBe TUIIMYHOTO ITpyMepa MOXKHO IIPUBeCTy GpparMeHTsI IBYX
nepeBogoB pomana C. TayHceng, “The Growing Pains of Adrian Mole”, ory6amkoBaHHBIX B 1989 1 2004 romax:

My father and father were having a discussion about feminism in the car on the way to Sainsbury’s this evening.
My father said that since my mother’s consciousness had been raised he had noticed that she had lost two inches
round her bust. My mother said angrily, ‘What have my breasts got to do with anything?’ (Townsend, 1985, p. 28) /

CeropiHst BeuepoM B MalllMHe I10 ITyTH B YHuUBepcam «CeitHcOepy» poauTenu 3acnopuin o peMmuumusme. Iama 3a-
MeTWI, UTO C TeX Mop, Kak MaMa Havayia paboTaTh Haj, pa3BUTMEM CaMOCO3HaHMs, Y Hee Ha [IBa AI0iiMa YMEeHbIIMIICS
06beM Ipyan.

— Tlpu uem 3mech Mos Tpyab? — Bcbiiia Mama (TayHcenn, 1989, c. 25).

Beuepom HaBepmanuch B cyrepmapket «CeitHcOepu». PoguTenu emie momMa Kak CLHEMAINCh HacueT GpeMUHU3MA,
Tak ¥ B MalllMHe He YHSIMCh. OTell KPyTO 3aBEpHYJ HACUeT TOTO, UTO (heMMHM3M IJIOXO CKa3bIBaeTCsl Ha 06beMe
MaMMHOTO 6iocTa:

- Ha xoit 191 MHe TBoe camoco3HaHue, IToauH? MoXKeT, OHO U pacTeT, 3aTO TPYAb BOH y)Ke Ha [Ba [ioiiMa
ycoxa.

- Kaxkoro xpeHa TbI MOI0 Ipynb npuiien? — okpbicunach Mama (TayHcenn, 2004, c. 28).

ITepeBopn, 1989 roga (10. 3axapoBuu) 40 HEKOTOPOV CTEMEeHU «OJIMTepaTypeH», OOHAKO ero CTWJIMCTUKA CTPOTO
BbIZiepskaHa Ha MPOTSDKeHUY BCEero TeKCTa. Ecy MpearoioskuTh, UTO MosiBjieHue HoBoro mepeBona (E. ITomerikast,
E. VBammHa) 6bUI0 0OYCIOBJIEHO KeJIaHMeM JaTh 60jiee ecTeCTBEHHYI0, Pa3TOBOPHYIO BEPCUIO POMAaHa, TO BCE JKe
HeJIb3$ CKa3aTh, UTO TaKOe CHIKEHME PerucTpa MOTMBUPOBAHO OPUTHMHAIOM (CYENUIUCh, HA KOl /10, YCOXAd, KAK020
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XpeHa, oKpblcUunacy). JJaxke B TeX CJIydyasix, KOrga KOHTEKCT JOIMYCKaeT MCIOIb30BaHMe MOJOOHBIX CTUIMCTUUECKUX
cpencTB, B epeBoje 2004 rofa mpearnovTeHe OTAAETCs 60jiee CHYSKEHHOMY 10 OTHOIIIEHUIO K OPUTMHAIY BapMaHTYy.
B ToJ% Xe clieHe oTell Ha3bIBaeT repost “anal retentive”. B riepeBome 2004 roma uamoma repegaHa BbIpaskeHMeM «NnoJi-
OHSL ¢ MoMuKa He cje3dem», YTO He TOUYHO He TOJbKO CTMIMCTUUYECKM, HO SIBJISIETCS ellle ¥ CMBICJIOBOI OMIMOGKOI
(B mepeBoze 1989 roma — «3adHuyeti u 6epemy).

CHWKeHMe perucTpa B IepeBofie HepeaKo COUETAeTCs C MCIOIb30BaHMEM B Ipefesiax OJHOM PeriuKu pasHbIX
BUIOB CyGCTaHIAPTHOM JIEKCUKN:

‘This,’ said Slater, suddenly and irrelevantly, ‘is a bloody good steak.’ <...> ‘Give me something like this every day
of the week and we might be talking, do you know what I’'m saying?’ (Coe, 2001, p. 18) /

Oxe™ ***jf GudmTeKc, — 06BIABUI HU K cely HU K ropomay Cieiitep. <...> [laBaiiTe MHe TaKyIO KpauKy KaskabIit
IleHb 3a/10I6aHHOI Heleu, M y Hac MOSIBUTCS 06IIMii S3bIK, ceuete? (Koy, 2008).

Peruka Post Crneiitepa, mpodco3Horo akTuBucTa, B pomane k. Koy “The Rotters Club” («Kmy6 Pakanuii»)
B IIepeBo/ie IBHO KOHTPACTUPYET C peUEBLIMU XapaKTEePUCTUKAMM APYTUX TIePCOHAKE, UTO He MOTUBUPOBAHO OpPY-
riuHajaoM. He sICHO, ¢ KaKoJi 11eJIbI0 MCITOJIb30BaHa CHIUKeHHas eIuHuIIAa «<kpauka» (“something like this”), 6e3 cBsa3u
C OPUTMHAJIOM TTOSIBWJICSI STIUTET «3a[076aHHO», YIIOTPEO6IeHbI TPOCTOPEUHOE «HY K CeTy HU K TOPOay» (B OPUTH-
Haste iuTepaTtypHoe “suddenly and irrelevantly”) u emuHMIIAa MOJOOEKHOTO C/IEHTa «cedyeTe». EMMHCTBEHHbBI CHU-
SKeHHBIN 37ieMeHT opuruHana “bloody good” (TpaguMUMOHHO TIepeBOAMICS «I€PTOBCKU»), IepeaH HEHOPMATUBHOM
envHuLeii. [Togo6Hast cMech CIeHTa, IPOCTOpeunsl, TAGyMPOBaHHON JIEKCUKM, JKaproHa U apro He peJKOCTb B Iepe-
BO/lax py6eska BEKOB. B ompefeseHHbII MOMEHT Pa3BUTHS ITePEBOAHOI JIMTEPATYPhl TaKasl «CMeIOCTb» OblIa TIPU-
3HAKOM COBPEMEHHOCTU U OPUTMHAbHOCTHU.

3akioueHue

ITpoBeeHHbIV aHA/IM3 TI03BOJISIET CHEIATh Psifl BRIBOJIOB. B mepeBofbl pybeska XX-XXI BEKOB aKTMBHO BXOJST pas-
HbIe BUIbI IPOCTOPEUNMS, CHYSKEHHAST JIEKCUKA, KpMMMUHAJIbHbIN SKapTOH M MOJIOHEXKHBINM cyteHr. To, YTo paHblile ITonajaa-
JIO B ITEPEBOJIbI AO3MPOBAHHO U MPOXOIMIIO YePe3 PYKM pefaKTopa, CTajlo MCIIOIb30BaThCs IMPOKO 1 Ge3 orpeeseH-
HOJi cTpaTernu. B pamMkax OHOTO IepeBofa U ke B paMKax OJJHOI PEIUIMKY HEPeIKO CMENIMBAIOTCS CyOCTaHAapTHbIE
eIVIHUIIBI, XapaKTePU3YIOLe pasHble COLMaIbHbIE TPYIIIIBI 1 YIIOTPeOIsieMble B PasHbIX peUeBbIX CUTYaIMIX. i psaa
TEePEBOMIOB PyOeka BEKOB XapaKTEPHO CUCTEMATMUECKOe CHMKEHME PEerucTpa, YTO MOKHO pacCMaTpuBaTh Kak Ciief-
CTBYE aKTMBHOTO MCIIONb30BaHMSI CHYSKEHHOM JIEKCUKY. YTIOTpe6JieHe B TIepeBOIHOI M OPUTMHAIbHOIM JUTepaType
Pa3HBIX IJIACTOB PA3TOBOPHOI, POCTOPEYHON, BYJIbTapHOI M OpAaHHOI JIEKCUKH, eC/TV 3TO 00YC/IOBIEHO XYIOKECTBEH-
HBIMM LIeJISIMM W/IM OTBEYAeT 3a/aue OpUIMHAIa, MOKHO OIIeHUBATh MOIOKMTENbHO. OfmHaKo Ha pybeske XX-XXI BeKOB
CUTYaIIMsI HEPeIKO BhIXOIM/IA JAJIEKO 38 PAMKM COGCTBEHHO XYI0KECTBEHHBIX 1iesieit. MIcronb3oBaHme CieHra i skapro-
Ha B IIepeBoax CTaj0 CPeICTBOM IPEOI0IeHMS SI3bIKOBOI «CTEPUIBHOCTI» Y paCcCMaTPMBaIOCh KaK IIPU3HAK I1epeBoi-
YeCcKoi CMeJIOCTH U SI3bIKOBOI CBOGO/IbI. Bee mepeuncieHHbIe acrieKThl MCIIOIb30BaHMsI CyGCTaHapTa B IIepeBojie Tpe-
6yI0T 60JIee BHUMATETLHOTO M3yUYeHUsI U 0600IIeHMsI, B TOM UMC/Ie B AMHAMMKE 10 CETOHSIIITHETO JTHSI.
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